Wamba/Wemba Words for Sorry Day Ceremonies and Research

kutha

kayi kuthap
kuthakangurr
kuthakangurrang
kuthin
kuthinkangurr
numila
numilsen-angurrang
karrkara
karrkarena
kanintya

karrka

keninga
keningen
pembengguk
popeny

kuyinggurrin

kethawil pembengguk

peligman
watypala
ngula
ngulangurr
wuka
wukangurr
kalina

kalinangurr

pronounce
kuud-ah

kah-yih kuud-ahp
kuud-ah-kahn-guhrr
kuud-ah-kahn-guhrr-ahng
kuhd-in

kuhd-in-kahn-guhrr

nuhm-iilah

nuhme-iil-hn ahn-gurr-ahng
kahrr-kahr-ah
kahrr-kahr-hn-ah
kah-nihn-chah

karr-kah

keh-nihn-gah

kehn-ihn-ghn

pehm-beng-guuhk

pohp-ehny

kuu-ying-gurr-in

to be sorry

| am sorry

We are all sorry

We (specific group, us here) are sorry
was/were sorry

We were all sorry.

To cry, To weep

We were crying

to cry out for help, to scream

she was crying out for help, screaming
to steal

to grab, to catch

to tieup

was tied up

children

baby

mother (your)

kehd-ah-wihl pehm-beng-guuhk family

pehl-iig-mhn
wach-pahla
nguhl-ah
nguh-lahn-guhrr
wuuh-kah
wuuh-kahn-guhrr
kah-liin-ah

kah-liin-ahn-guhsr

policeman

white man

to like just as, accept
we all like/accept

to give

we all give

to love

we all love
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